
1/4

12 mm 8 mm 12 mm 8 mm
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PULSE / COEUR PULSE

Vérification d’EPI 

Procédure de vérification

• En plus des vérifications courantes à chaque utilisation, un EPI doit régulièrement subir une vérification approfondie, 
réalisée par une personne compétente. Petzl recommande une vérification tous les 12 mois et après tout événement 
exceptionnel dans la vie du produit.
• La vérification d’un EPI doit être réalisée avec la notice technique fournie par le fabricant. 
Téléchargez la notice sur PETZL.COM.

1. Antécédents connus du produit

Toute dégradation imprévue d’un EPI doit conduire à une mise en quarantaine, en attente d’une vérification 
approfondie.

L’utilisateur doit :
- Fournir des renseignements exacts sur les conditions d’utilisation.
- Signaler tout événement exceptionnel concernant son EPI.
(Exemples : chute ou arrêt d’une chute, utilisation ou stockage à températures extrêmes, modification hors des 
ateliers du fabricant...).

2. Observations préalables

Vérifiez la présence et la lisibilité du numéro de série et du marquage CE.
Attention, la codification du numéro individuel évolue sur nos produits. Deux types de codification vont 
cohabiter. 
Voir ci-dessous le détail de chacune des codifications de numéros individuels.

Codification A : Codification B :

00  000  AA  0000 00 A 0000000 000
Année de fabrication Année de fabrication

Jour de fabrication Mois de fabrication
Nom du contrôleur Numéro de lot

Incrémentation Incrémentation

Vérifiez que la durée de vie du produit n’est pas dépassée.
Comparez avec un appareil neuf l’absence de modification ou perte d’un élément.

3. Vérification de la plaquette

• Vérifiez l'état de la plaquette (marques, déformations, fissures, 
corrosion...).

• Vérifiez sur le trou de connexion, l'absence de déformation ou 
d'arête tranchante pouvant endommager une sangle passant dans la 
plaquette.
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PPE Inspection 

Inspection procedure

• In addition to routine checks for each use, PPE should regularly undergo a detailed inspection by a competent 
person. Petzl recommends an inspection every 12 months and after any exceptional event in the life of the product.
• PPE inspection should be conducted with the manufacturer's Instructions for Use. 
Download the instructions at PETZL.COM.

1. Known product history

Any PPE showing unexpected degradation should be quarantined, pending a detailed inspection.

The user should:
- Provide precise information on the usage conditions.
- Report any exceptional event regarding his/her PPE.
(Examples: fall or fall arrest, use or storage at extreme temperatures, modification outside manufacturer's 
facilities...).

2. Preliminary observations

Verify the presence and legibility of the serial number and the CE mark.
Note: the serial number code on our products is evolving. Two types of code will coexist. 
See below for details on each serial number code.

Code A: Code B:

00  000  AA  0000 00 A 0000000 000
Year of manufacture Year of manufacture
Day of manufacture Month of manufacture
Name of Inspector Batch number

Incrementation Incrementation

Verify that the product lifetime has not been exceeded.
Compare with a new product to verify there are no modifications or missing parts.

3. Inspecting the hanger

• Check the condition of the hanger (marks, deformation, cracks, 
corrosion...).

• Check the attachment hole: absence of deformation or of a sharp 
edge that could damage a sling threaded through the hanger.
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Überprüfung von PSA 

Vorgehensweise bei der Überprüfung

• Zusätzlich zu den normalen Kontrollen vor jedem Einsatz muss eine PSA regelmäßig einer eingehenden Überprüfung 
durch eine sachkundige Person unterzogen werden. Petzl empfiehlt, diese Überprüfung alle 12 Monate und nach 
außergewöhnlichen Vorkommnissen durchführen zu lassen.
• Zur Überprüfung einer PSA muss die vom Hersteller gelieferte Gebrauchsanweisung herangezogen werden. 
Die Gebrauchsanweisung ist zum Download verfügbar unter PETZL.COM.

1. Bekannte Vorgeschichte des Produkts

Im Falle einer unvorhergesehenen Beschädigung einer PSA muss das Produkt bis zur eingehenden Überprüfung 
vorläufig ausgesondert werden.

Der Anwender muss:
- genaue Angaben zu den Einsatzbedingungen machen,
- außergewöhnliche Vorkommnisse bezüglich der PSA angeben.
(Beispiele: Sturz oder Auffangen eines Sturzes, Anwendung oder Lagerung bei extremen Temperaturen, 
außerhalb der Betriebsstätten des Herstellers vorgenommene Änderungen usw.).

2. Vorangehende Kontrollen

Vergewissern Sie sich, dass Seriennummer und CE-Kennzeichnung vorhanden und lesbar sind.
Achtung: Die Codierung der individuellen Nummer auf unseren Produkten ändert sich. Künftig wird es zwei 
Arten von Codierungen geben. 
Nachstehend sind die beiden Codierungen der individuellen Nummer im Detail erläutert.

Codierung A: Codierung B:

00  000  AA  0000 00 A 0000000 000
Herstellungsjahr Herstellungsjahr
Herstellungstag Herstellungsmonat

Name des Prüfers Nummer der Fertigungsreihe
Fortlaufende Seriennummer Fortlaufende Seriennummer

Stellen Sie sicher, dass die Lebensdauer des Produkts nicht überschritten ist.
Vergleichen Sie das Produkt mit einem neuen Produkt, um sicherzustellen, dass keine Änderungen 
vorgenommen wurden und alle Bestandteile vorhanden sind.

3. Überprüfung der Bohrhakenlasche

• Überprüfen Sie den Zustand der Bohrhakenlasche (Kratzer, 
Deformierungen, Risse, Korrosionserscheinungen usw.).

• Stellen Sie sicher, dass die Lasche keine Deformierungen oder 
scharfen Kanten aufweist, die eine in die Lasche eingehängte 
Bandschlinge beschädigen können.
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Verifica DPI 

Procedura d’ispezione

• Oltre ai controlli di routine prima di ogni utilizzo, un DPI deve essere sottoposto regolarmente a un'ispezione 
approfondita, effettuata da una persona competente. Petzl raccomanda un'ispezione ogni 12 mesi e dopo ogni evento 
eccezionale durante la vita del prodotto.
• L'ispezione di un DPI deve essere effettuata con l'istruzione tecnica fornita dal fabbricante. 
Scarica la nota informativa sul sito PETZL.COM.

1. Storico del prodotto

Qualsiasi degrado imprevisto di un DPI deve comportarne la messa fuori servizio, in attesa di un'ispezione 
approfondita.

L’utilizzatore deve:
- Fornire precise informazioni sulle condizioni di utilizzo.
- Segnalare qualsiasi evento eccezionale del proprio DPI.
(Esempi: caduta o arresto di una caduta, utilizzo o stoccaggio a temperature estreme, modifica al di fuori degli 
stabilimenti del costruttore...).

2. Osservazioni preliminari

Verificare la presenza e la leggibilità del numero di serie e della marcatura CE.
Attenzione, cambia la codifica del numero individuale dei nostri prodotti. Coesisteranno due tipi di codifica. 
Vedi sotto il dettaglio di ogni codifica di numeri individuali.

Codifica A: Codifica B:

00 000 AA 0000 00 A 0000000 000
Anno di fabbricazione Anno di fabbricazione

Giorno di fabbricazione Mese di fabbricazione
Nome del controllore Numero di lotto

Incrementazione Incrementazione

Verificare che non sia superata la durata di vita del prodotto.
Confrontare con un dispositivo nuovo l'assenza di modifiche o perdita di un elemento.

3. Verifica della placchetta

• Verificare lo stato della placchetta (segni, deformazioni, fessurazioni, 
corrosione...).

• Verificare sul foro di collegamento, l’assenza di deformazione o 
parti taglienti che possono danneggiare una fettuccia che passa nella 
placchetta.

REVISIÓN DEL EPI - Procedimiento de revisión - PULSE / COEUR PULSE (120917)

PULSE / COEUR PULSE

Revisión del EPI 

Procedimiento de revisión

• Además de las revisiones habituales después de cada utilización, regularmente, un EPI debe ser objeto de una 
revisión en profundidad, realizada por una persona competente. Petzl recomienda una revisión cada 12 meses y después 
de cualquier circunstancia excepcional durante la vida útil del producto.
• La revisión de un EPI se debe realizar con la ficha técnica proporcionada por el fabricante. 
Descargar la ficha técnica en PETZL.COM.

1. Antecedentes conocidos del producto

Cualquier degradación imprevista de un EPI debe conducir a una puesta en cuarentena, en espera de una 
revisión en profundidad.

El usuario debe:
- Proporcionar información exacta sobre las condiciones de utilización.
- Informar de cualquier acontecimiento excepcional relativo a su EPI.
(Ejemplos: caída o detención de una caída, utilización o almacenamiento a temperaturas extremas, modificación 
fuera de los talleres del fabricante...).

2. Observaciones previas

Compruebe la presencia y la legibilidad del número de serie y del marcado CE.
Atención, la codificación del número individual evoluciona en nuestros productos. Coexistirán dos tipos de 
codificación. 
Consulte a continuación el detalle de cada una de las codificaciones de los números individuales.

Codificación A: Codificación B:

00  000  AA  0000 00 A 0000000 000
Año de fabricación Año de fabricación
Día de fabricación Mes de fabricación

Nombre del controlador Número de lote
Incremento Incremento

Compruebe que no se haya superado la vida útil del producto.
Compare con un aparato nuevo la ausencia de modificación o pérdida de un elemento.

3. Revisión de la plaqueta

• Compruebe el estado de la plaqueta (marcas, deformaciones, 
fisuras, corrosión...).

• Compruebe en el orificio de conexión, la ausencia de deformación o 
arista cortante que pueda dañar una cinta que pase por la plaqueta.

http://www.petzl.com/en
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5. Vérification du piston de déblocage

4. Vérification de la broche et des plaques de blocage mobiles

• Vérifiez l'état de la broche (marques, fissures, 
déformations, corrosion...).

• Vérifiez l'état des plaques de blocage (marques, fissures, déformations, 
corrosion...). Attention à l'accumulation de saletés ou de boue sous les 
plaques de blocage : nettoyez si nécessaire.

• Vérifiez soigneusement l'état du cône de blocage 
(marques, fissures, déformations, corrosion...).

• Vérifiez l'état du piston et de son 
verrou (marques, fissures, déformations, 
corrosion...).

• Vérifiez le fonctionnement du déblocage : en 
tirant sur le piston, vérifiez le bon coulissement 
des plaques de blocage mobiles. Vérifiez 
l'efficacité du ressort de rappel lorsque vous 
relâchez le piston. Vérifiez notamment que les 
plaques mobiles coulissent correctement sur le 
cône de blocage sans à-coup.

Pour sentir la qualité du coulissement 
des plaques de blocage mobiles, pressez 
légèrement les plaques sur le cône 
pendant le mouvement.
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5. Inspecting the release plunger

4. Inspecting the shaft and the moving wedge plates

• Check the condition of the shaft (marks, deformation, 
cracks, corrosion...).

• Check the condition of the wedge plates (marks, deformation, cracks, 
corrosion...). Beware of dirt or other contaminants accumulating under the 
wedge plates: clean if necessary.

• Carefully check the condition of the wedge cone 
(marks, deformation, cracks, corrosion...).

• Check the condition of the plunger 
and its lock (marks, deformation, cracks, 
corrosion...).

• Check the release function: pulling 
the plunger, check that the moving 
wedge plates slide properly. Check the 
effectiveness of the return spring when the 
plunger is released. Specifically check that 
the moving wedge plates slide smoothly 
and correctly over the wedge cone.

To feel the quality of the wedge plates' 
movement, press the plates lightly against 
the cone as they slide over it.
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5. Überprüfung des Entsperrkolbens

4. Überprüfung des Bohrhakens und der beweglichen Blockierteile

• Überprüfen Sie den Zustand des Bohrhakens (Kratzer, 
Risse, Deformierungen, Korrosionserscheinungen usw.).

• Überprüfen Sie den Zustand der beweglichen Blockierteile (Kratzer, Risse, Deformierungen, 
Korrosionserscheinungen usw.). Prüfen Sie, ob sich unter den Blockierteilen Schmutz oder 
Schlamm angesammelt hat: Falls nötig den Bereich reinigen.

• Unterziehen Sie den Blockierkonus einer 
sorgfältigen Prüfung (Kratzer, Risse, Deformierungen, 
Korrosionserscheinungen usw.).

• Überprüfen Sie den Zustand des 
Kolbens und seiner Verriegelung 
(Kratzer, Risse, Deformierungen, 
Korrosionserscheinungen usw.).

• Vergewissern Sie sich, dass das 
Entsperren einwandfrei funktioniert: 
Ziehen Sie am Kolben und prüfen 
Sie, ob die Blockierteile ungehindert 
gleiten. Vergewissern Sie sich, dass 
die Rückholfeder beim Loslassen 
des Kolbens einwandfrei funktioniert. 
Vergewissern Sie sich, dass die 
beweglichen Blockierteile problemlos 
über den Blockierkonus gleiten ohne zu 
schleifen.

Um festzustellen, ob die Blockierteile gut 
über den Blockierkonus gleiten, drücken 
Sie die Teile während der Bewegung leicht 
gegen den Konus.
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5. Verifica del pistone di sbloccaggio

4. Verifica della vite e delle placche di bloccaggio mobili

• Verificare lo stato della vite (segni, fessurazioni, 
deformazioni, corrosione...).

• Verificare lo stato delle placche di bloccaggio (segni, fessurazioni, 
deformazioni, corrosione...). Attenzione all’accumulo di sporcizia o fango 
sotto le placche di bloccaggio: pulire se necessario.

• Verificare accuratamente lo stato del cono di 
bloccaggio (segni, fessurazioni, deformazioni, 
corrosione...).

• Verificare lo stato del pistone e del 
suo dispositivo di bloccaggio (segni, 
fessurazioni, deformazioni, corrosione...).

• Verificare il funzionamento di 
sbloccaggio: tirando il pistone, verificare 
il corretto scorrimento delle placche di 
bloccaggio mobili. Verificare l’efficacia 
della molla di richiamo quando rilasciate 
il pistone. Verificare in particolare che le 
placche mobili scorrano correttamente sul 
cono di bloccaggio senza contraccolpi.

Per sentire la qualità di scorrimento delle 
placche di bloccaggio mobili, premere 
leggermente le placche sul cono durante il 
movimento.
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5. Revisión del pistón de desbloqueo

4. Revisión de la clavija y de las placas de bloqueo móviles

• Compruebe el estado de la clavija (marcas, fisuras, 
deformaciones, corrosión...).

• Compruebe el estado las placas de bloqueo (marcas, deformaciones, 
corrosión...). Atención a la acumulación de suciedad o de barro bajo las 
placas de bloqueo: limpie si es necesario.

• Compruebe cuidadosamente el estado del cono de 
bloqueo (marcas, fisuras, deformaciones, corrosión...).

• Compruebe el estado del pistón y de 
su cierre (marcas, fisuras, deformaciones, 
corrosión...).

• Compruebe el funcionamiento 
del desbloqueo: tirando del pistón, 
compruebe el correcto deslizamiento 
de las placas de bloqueo móviles. 
Compruebe la eficacia del muelle 
de retorno cuando suelta el pistón. 
Compruebe especialmente que las placas 
móviles deslizan correctamente y con 
suavidad sobre el cono de bloqueo.

Para notar la calidad del deslizamiento 
de las placas de bloqueo móviles, apriete 
ligeramente las placas contra el cono 
durante el movimiento.
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• Vérifiez le verrouillage du piston.

• Vérifiez la présence et l'état du joint.

• Sur COEUR PULSE 12 mm la plaquette est sertie sur la broche : vérifiez l'absence de jeu et de 
déformation entre la plaquette et la broche.

6. Vérification de la liaison plaquette/broche

PPE INSPECTION - Inspection procedure - PULSE / COEUR PULSE (120917)

• Verify that the plunger locks.

• Verify the presence and condition of the o-ring.

• On COEUR PULSE 12 mm the hanger is crimped to the shaft: verify the absence of play and/or 
deformation between the hanger and the shaft.

6. Inspecting the hanger/shaft connection
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• Überprüfen Sie die Verriegelung des Kolbens.

• Überprüfen Sie das Vorhandensein und den Zustand des O-Rings.

• Beim COEUR PULSE 12 mm ist die Lasche mit dem Bohrhaken verpresst: Achten Sie darauf, 
dass die Verbindung zwischen Lasche und Bohrhaken kein Spiel und keine Deformierung aufweist.

6. Überprüfung der Verbindung von Bohrlasche und Bohrhaken

VERIFICA DP - Procedura d’ispezione - PULSE / COEUR PULSE (120917)

• Verificare il bloccaggio del pistone.

• Verificare la presenza e lo stato della guarnizione.

• Su COEUR PULSE 12 mm la placchetta è incastonata sul chiodo: verificare l'assenza di gioco e di 
deformazione tra la placchetta e il chiodo.

6. Verifica del collegamento placchetta/chiodo

REVISIÓN DEL EPI - Procedimiento de revisión - PULSE / COEUR PULSE (120917)

• Compruebe el bloqueo del pistón.

• Compruebe la presencia y el estado de la junta.

• En el COEUR PULSE 12 mm la plaqueta está engastada en la clavija: compruebe la ausencia de 
holgura y de deformación entra la plaqueta y la clavija.

6. Revisión de la unión plaqueta/clavija
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• Plaques de blocage tordues

• Cône de blocage marqué • Cône de blocage marqué

• Plaques de blocage tordues • Plaque de blocage tordue

• Cône de blocage marqué • Piston tordu

• Plaque de blocage tordue

• Piston marqué et déformé • Broche marquée, plaque cassée

Annexe 1. Exemples d'amarrages à rebuter
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• Bent wedge plates

• Marked wedge cone • Marked wedge cone

• Bent wedge plates • Bent wedge plate

• Marked wedge cone • Bent plunger

• Bent wedge plate

• Marked and deformed plunger • Marked shaft, broken wedge plate

Appendix 1. Examples of anchors that should be retired
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• Blockierteile verbogen

• Kratzer am Blockierkonus • Kratzer am Blockierkonus

• Blockierteile verbogen • Blockierteil verbogen

• Kratzer am Blockierkonus • Kolben verbogen

• Blockierteil verbogen

• Kratzer und Deformierung am 
Kolben

• Kratzer am Konus, Blockierteil 
beschädigt

Anhang 1. Beispiele auszusondernder Komplettanker
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• Placche di bloccaggio torte

• Cono di bloccaggio segnato • Cono di bloccaggio segnato

• Placche di bloccaggio torte • Placca di bloccaggio torta

• Cono di bloccaggio segnato • Pistone torto

• Placca di bloccaggio torta

• Pistone segnato e deformato • Chiodo segnato, placca rotta

Allegato 1. Esempi di ancoraggio da eliminare

REVISIÓN DEL EPI - Procedimiento de revisión - PULSE / COEUR PULSE (120917)

• Placas de bloqueo torcidas

• Cono de bloqueo marcado • Cono de bloqueo marcado

• Placas de bloqueo torcidas • Placa de bloqueo torcida

• Cono de bloqueo marcado • Pistón torcido

• Placa de bloqueo torcida

• Pistón marcado y deformado • Clavija marcada, placa rota

Anexo 1. Ejemplos de anclajes a desechar
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